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Аннотация
Не обязательно быть взрослым, чтобы совершать открытия. Урри Вульф – мальчик-изобретатель – знает это абсолютно точно. Больше всего на свете Урри мечтает построить скоростной космический корабль, чтобы путь на Луну и обратно занимал не больше часа. А на Луну ему нужно попасть непременно. Ведь там его ждёт папа.
Сумеет ли Урри воплотить свою мечту? Или трудности, с которыми он столкнётся, заставят его отступить? Поживём – увидим.
А пока ему предстоит помочь приятельнице Фэбби найти пропавшего щенка. Для этой цели Урри создаёт робопса со сверхострым нюхом, микровошь для прослушивания и авточерепаху «ПРЫТЬ», которые помогут отыскать пропажу. Вообще Урри глубоко убеждён, что в скором будущем мир будет заселён роботами. Машины будут лечить людей, защищать Землю от столкновения с метеоритами, а нанороботы бороться с вирусами. Его смелые мысли у одних вызывают смех, у других – восхищение. Большинство считает его чудаком.
Так кто же на самом деле Урри Вульф? Выдумщик или гений?
В формате PDF A4 сохранен издательский макет.
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Глава 1
Папина мастерская

Эта история случилась не так уж давно в небольшом городке, который мало чем отличается от других провинциальных местечек нашей Земли. В обычный зимний день на свет появился мальчик, чей гений совсем скоро взбудоражит умы человечества. Но сначала его, как водится, сочли чудаком. Звали его Урри Вульф.
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Мать Урри, скромная, тихая женщина, работала школьным лаборантом. А отец был способным механиком. Правда, Урри его совсем не помнил. Когда Урри исполнилось три года, отец вдруг улетел на Луну. Так мама сказала. А как улетел? Зачем улетел? И почему не взял их с мамой? Эти вопросы остались без ответа. Впрочем, каждый раз, наблюдая за лимонным лунным диском, Урри приходил в неописуемый восторг.
«Там должно быть здорово! — думал Урри. — Я бы тоже улетел».
Тогда Урри впервые задумался о создании летающего корабля. В мастерскую, которая раньше принадлежала отцу, а теперь пустовала, он стал наведываться по десять раз на дню. А иногда и вовсе просиживал там часами, изучая чертежи замысловатых конструкций.
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Бабушка Урри Фримма, которая присматривала за ним, пока мама работала, неоднократно грозила надрать уши, если он будет торчать целыми днями в мастерской. Только присматривать за Урри ей было нелегко, поскольку она плохо видела. Включив телевизор, Фримма делала вид, что с интересом смотрит свой сериал. На самом же деле она больше слушала. И в конце концов сладко засыпала, пуская слюну на белый воротничок платья. Урри, конечно же, знал о такой привычке бабушки и, дождавшись момента, ускользал в мастерскую.
Механизмы вокруг, станки, приборы, инструменты вызывали в душе маленького мальчика радостный трепет. Урри чувствовал себя настоящим первооткрывателем, когда ему удавалось понять значение того или иного предмета.
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— Ах, Урри, — вздохнула мама, застав как-то однажды перепачканного мазутом Урри в мастерской, — ты совсем как твой отец. Неужели в доме нет других игрушек, кроме этих грязных железяк?
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А Урри с сияющими глазами вертел в руках крепёжное изделие.
— Мам, смотри! Знаешь, что это такое?
Анрибэль Вульф, так звали маму Урри, поморщилась:
— Похоже на металлическое кольцо.
— Да нет же! — засмеялся Урри. — Это обычная шестигранная гайка. И к каждой такой гайке подходит ключ определённого размера. Понимаешь?

[image: ]

Нет… Мама Урри определённо не понимала, что так привлекало всех мальчиков и мужчин в таких занятиях. Хотя ничего против этого не имела. Всё-таки это настоящее мужское дело. К тому же её муж неплохо зарабатывал и всегда чинил сломанную в доме технику. Так что пусть лучше Урри возится в мастерской, чем лоботрясничает. А если в дальнейшем технические способности Урри станут приносить пользу будет очень кстати. Нельзя сказать, что Анрибэль Вульф была расчётливой. Но денег в доме постоянно не хватало. А на маленькую зарплату лаборанта сильно не разгонишься. Это сейчас Урри мал и его не слишком заботит, что он донашивает вещи двоюродного брата и вместо дорогих шоколадных конфет, от которых, по её заверениям, портятся зубы, пьёт чай с карамельками. Но что будет через два года, когда Урри пойдёт в первый класс? Сколько потрясений свалится на его голову, узнай он от сверстников, сколько раз те побывали на море, в каких магазинах покупают им родители одежду и какие подарки дарят на Новый год!
Раздумывая так каждый раз перед сном, Анрибэль ёжилась и вспоминала своего мужа Питрета.
— Ах, Пит, как же нам тебя не хватает…

Глава 2
Первый самолёт

Мечта, подкреплённая упорством и трудом, способна стать явью. Урри Вульф понял это, когда впервые в жизни сконструировал самолёт.
Полгода он потратил на изучение механизма работы двигателя, на тщательный подбор каждой детали. Толстая книга «Юный техник» с рисунками и схемами была затёрта им до дыр. Урри с лёгкостью разбирался в графическом материале, но вот пояснения, которые прилагались, оставались для него загадкой. Он не умел читать. Убедившись, что без этого ему не обойтись, Урри решил попросить помощи у Камиллы, соседской девочки. Она уже ходила в школу и наверняка была умной, по крайней мере, об этом свидетельствовал её заносчивый вид.
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— Послушай, — сказал ей Урри при встрече, — ты не поможешь мне научиться читать?
Девочка, смерив его взглядом, ответила:
— Нет.
И прошла мимо. А Урри даже не расстроился. Он и не рассчитывал с первого раза упросить Камиллу ему помочь.
— Что ж, попробуем ещё раз! — сказал он.
Во второй раз Камилла снова отказалась, но настойчивость Урри её заинтересовала.
— Зачем тебе это?
— Я хочу построить самолёт, — ответил Урри. — А без умения читать в книгах разобраться сложно.
Камилла прыснула:
— Да, без этого в книгах точно не разобраться.
Камилла не могла представить, что Урри уже достаточно много почерпнул знаний из книг, читая сами схемы и диаграммы, угадывая внутренним чутьём то, что для обычного ребёнка выглядело непонятным шифром.
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— Вот скоро пойдёшь в школу, — наставительно сказала она, — и научишься.
И… прошла мимо.
«Вот глупая девчонка!» — негодовал Урри. До школы было целых два года! Урри решил не сдаваться.
— Камилла! — серьёзно начал он, встретив её однажды у школьных ворот. — Я буду провожать тебя домой.
— Что? — глаза Камиллы округлились. — Что ты будешь делать?
— Я буду тебя провожать, — повторил Урри. — Давай сюда свой портфель! — И Урри почти силой выхватил у неё рюкзак с учебниками.
Эта сцена привлекла внимание одноклассников Камиллы, и она услышала за спиной гадкий смешок.
— Урри, — поубавив голос, спросила она, — что ты делаешь? Отдай! — И потянула к себе портфель.
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Однако Урри вцепился как клещ.
— Я стану помогать тебе во всём: носить портфель, стричь кусты роз, выгуливать собаку, встречать из школы, провожать в школу…
— Урри! Урри! — в ужасе замахала на него руками Камилла. — Хватит!
Такая помощь со стороны навязчивого мальчишки могла отпугнуть от неё поклонников.
— Что ты хочешь, Урри? — спросила Камилла.
— Научи меня читать, — умоляюще попросил Урри.
На этот раз Камилла вынужденно согласилась.
В тот день можно было видеть, как эти двое шагают домой: Камилла с кислой миной и Урри с её портфелем.
— Почему ты не попросишь свою маму, чтобы она научила тебя? — хмуро спросила Камилла на ходу.
Урри шмыгнул носом и, чтобы не говорить, что мама работает допоздна, потом готовит ужин и после этого валится с ног, просто сказал:
— Она занята.
В тот день Камилла разобрала с Урри весь алфавит, указала произношение звуков, показала, как образуются слоги. Затем, подарив ему азбуку, попрощалась. Захочет — научится. А у неё и без Урри дел по горло.
И Урри с рвением принялся зубрить алфавит. Поначалу ничего не выходило. «К» путалась с «X», «Ш» сливалась с «Щ». «Кто придумал эти дурацкие буквы!» — злился Урри. Злился и продолжал заниматься ещё усерднее.
Спустя пару недель алфавит сдался. Медленно корпя над «Юным техником», Урри слог за слогом соединял слова, познавая доселе непонятые ему обозначения. Да уж, не так просто, оказывается, построить самолёт. Времени потребуется гораздо больше, чем он предполагал. Тем не менее с каждым днём Урри приближался к своей цели.
И вот однажды последний штрих был завершён: на корпусе воздушного судна синей краской Урри старательно вывел «СОКОЛ». Название своей модели он выбрал неслучайно. По внешнему виду самолёт действительно напоминал кобчика — такой же тёмно-сизый и небольшой.
«Начинать нужно с малого», — так решил Урри.
В ближайший мамин выходной он намеревался протестировать самолёт.
— Мам, давай выберемся завтра на озеро? — попросил Урри за субботним ужином. — Я хочу испытать «СОКОЛА».
Анрибэль Вульф, накладывая брокколи в тарелку сына, переспросила:
— Сокола?
— Да, мам, это мой самолёт. Я сам его сделал! — гордо пояснил Урри и, бросив взгляд на тарелку с зелёной капустой, скривился. — Фу-у! Опять эта гадость!
— Урри! — строго воскликнула Анрибэль. — Брокколи очень полезна! — С этими словами Анрибэль Вульф отправила в рот зонтик брокколи и причмокнула. — И вообще, о продуктах нельзя так говорить.
Лицо Урри по-прежнему оставалось кислым.
— Хорошо, я не буду так говорить. Но можно я и есть это не буду? — с надеждой спросил Урри.
Анрибэль Вульф хитро прищурилась.
— Так, что ты там про самолёт говорил?
— О да! Мой «СОКОЛ» полностью готов! Осталось только проверить его в полёте.
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— И ты считаешь, что за городом будет лучше всего это сделать?
— Да, точно! На открытой местности, где нет больших зданий и можно спокойно наблюдать с земли, будет лучше всего. Ну так как, мам?
Анрибэль Вульф сочла момент как нельзя более подходящим и спросила:
— Так а как же брокколи?
Урри вздохнул. Наколол на вилку побольше ненавистной брокколи и разом запихнул в рот.
«Ну почему? Почему полезная пища такая неприятная на вкус? А микстуры? Чем действеннее, тем горше! Какое возмутительное несоответствие! — досадовал про себя мальчик. — И всё же ради „СОКОЛА" можно помучаться».
Воскресенье выдалось солнечным. Заплатив водителю за проезд, Анрибэль с сыном пробрались в самый конец автобуса и заняли задние места.
— Ну а сейчас покажешь? — спросила Анрибэль, с любопытством поглядывая на коробку в руках сына.
Урри осторожно посмотрел по сторонам — автобус почти пуст. Впереди весело болтали две старушки в больших очках. Ещё один парень слушал музыку в наушниках. И Урри бережно открыл коробку.
— Это мой «СОКОЛ», — с чувством сказал он.
Анрибэль посмотрела на самолёт и ахнула:
— Неужели ты сам его сделал?
— Конечно!
— И что, он летает?
— Да, должен, — серьёзно ответил Урри.
Он аккуратно достал «СОКОЛА» из коробки и увлечённо начал рассказывать о его характеристиках.
— Смотри, вот эта основная часть состоит из специального материала, лёгкого, но в то же время достаточно прочного. Это должно обеспечить стабильный полёт. Хвост задаст «СОКОЛУ» нужное направление. Я изогнул его в такую форму специально, чтобы создать меньшее сопротивление. Площадь крыльев рассчитана таким образом, чтобы он мог совершать сложные трюки в воздухе. А теперь мотор…
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Урри всё говорил, говорил… А Анрибэль Вульф сидела неподвижно, словно превратилась в камень. Она не могла поверить, что Урри смог разобраться во всём этом механизме. Какой одарённый! Подумать только, её Урри — уникальный мальчик!
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— Наша остановка! — заметил Урри.
И Анрибэль Вульф, опомнившись, крикнула водителю:
— Стойте! Остановите! Мы выходим!
Водитель недовольно выругался: «Такие-растакие, заранее нужно говорить» — и всё же притормозил. Анрибэль и Урри вышли из автобуса и продолжили путь пешком к любимому месту отдыха.
Они расположились у озера под кудрявой липой и перекусили бутербродами.
— Ну, давай! — сказала Анрибэль, видя, как Урри сгорает от нетерпения запустить «СОКОЛА».
Урри достал самолёт из коробки. Ещё раз внимательно осмотрел все детали.
И вот момент, которого он ждал так долго, наступил.
Одной рукой Урри поднимает «СОКОЛА» над головой. Другой — сжимает пульт управления.
Разгоняется и бежит. Мгновение — и «СОКОЛ» парит в небе, а красный от волнения и восторга Урри наблюдает за каждым виражом своего творения. Рядом стоит Анрибэль и также заворожённо смотрит в небо. Затем переводит взгляд на сына. Губы Урри растянулись в улыбке. Он улыбается каким-то своим мыслям. И Анрибэль Вульф задаётся вопросом: «О чём думает Урри? Какие невероятные мысли бродят в его голове?»
«СОКОЛ» набирает высоту. Делает петлю. Поворачивается вокруг своей оси. Спираль. Свечой уходит вверх. Замирает. Выравнивается.
Вдруг Урри заметил в небе парящий, словно воздушный змей, предмет. Спустя мгновение предмет опустился ниже и с резким порывом ветра налетел на Урри.
— Кажется, это объявление. — Урри с любопытством повертел в руках налетевший на него бумажный лист.
— Вот как? — удивилась Анрибэль.
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— Да, точно! Вот, послушай. — И Урри прочёл вслух: — «Пропала собака! Рыжая девочка-такса. Откликается на имя Кнопа. Всем, кто видел или что-либо знает о пропаже, просьба сообщить по телефону: 777–555».
И ниже фото пропавшей малышки с дружелюбными глазами и закруглёнными опущенными вниз ушами.
— Ах, какая жалость! — воскликнула Анрибэль. — Семья, наверное, очень переживает.
— Наверное, — кивнул Урри. — Не каждый день в нашем городе пропадают собаки.
«А если подумать хорошенько, то я и вовсе никогда не слышал ничего подобного», — добавил он про себя.
Вот так штука!
Рокот «СОКОЛА» заставил Урри оторваться от объявления. Самолёт сделал очередную свечу. Выровнялся. Полетел носом обратно. И вот уже плавно начал приземляться.
— Ну же! Ну! Шасси! — Урри принялся нервно нажимать кнопки пульта.
Шасси не сработали. «СОКОЛ» совершил посадку, пропахав пузом землю.
БАХ! БАХ! Клубы дыма поднялись в небо.
Урри такого не ожидал. Он подбежал к дымящемуся самолёту и, осматривая его, почесал лоб.
— Видимо, контакты заело.
Анрибэль ласково сжала плечо сына.
— Урри, ты сильно расстроен?
— Совсем нет… Я рад!
И Урри Вульф не лгал. Он действительно испытывал радость, невзирая на крушение «СОКОЛА». Тогда, во время запуска самолёта, его мысли, так и оставшись неразгаданной тайной для Анрибэль, унеслись на такую высоту, что схватить их было не под силу заурядному уму. Подобно световому лучу, они устремились на другую планету, в другую галактику. Фантастические, казалось бы, невероятные идеи и замыслы завладели всем существом Урри. И Вселенная на это ответила: «ВСЁ ВОЗМОЖНО». Сомнения и тревоги унёс с собой ветер, оставив мальчику лишь твёрдую решимость.
«Урри Вульф, ты станешь великим изобретателем! — сказал он себе. — Десятки, сотни открытий ждут тебя!.. Но сначала…»
Сначала Урри Вульф собирался построить скоростной космический корабль. На Луну ведь так просто не добраться. А там его наверняка ждёт папа.
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Глава 3
Нужен телескоп

С тех пор как в детской душе Урри вспыхнула, как пламя, мечта стать изобретателем, он принялся страстно изучать все достижения науки и техники, читать книги и, конечно же, интересоваться звёздами.
Как-то он спросил у Анрибэль, сможет ли она взять его с собой на работу.
Анрибэль Вульф удивилась.
— Урри, зачем тебе это? В школьной лаборатории запрещено находиться посторонним.
Урри взмолился:
— Понимаешь, мне очень-очень нужно там побывать!
Анрибэль Вульф заколебалась.
— Клянусь ничего не трогать без разрешения, — пообещал Урри.
Она улыбнулась и подмигнула.
— В субботу после обеда в лаборатории никого не будет.
Урри без объяснений понял намёк. В субботу после обеда, незаметно минув школьный коридор, он постучал в белую дверь с надписью «Лаборатория».
Послышался замковый щелчок — и Урри проскользнул в комнату.
— Тебя кто-нибудь видел? — спросила Анрибэль.
Она была в резиновых перчатках и, видимо, только что отвлеклась от чистки какого-то оборудования.
Урри отрицательно покачал головой. Тогда Анрибэль снова занялась своими делами. А Урри с интересом принялся рассматривать святая святых учебного мира.
Лаборатория школы, где трудилась мама Урри, состояла из двух больших помещений. В первом зале располагались длинные столы со стеклянными колбами. В них цветасто переливались неизвестные жидкости. Длинные шланги, перекрученные спирально, извивались и переходили из одной склянки в другую. На стенах висели строгие плакаты с формулами. Урри остановился у одного из них, где изображалась таблица с химическими элементами. Таблица выглядела солидно, будто некая знаменитость. Урри тогда подумал, что следует почитать, что за важность такая.
Проходя мимо таблицы в другой зал, мальчик обнаружил на полу чернильные разводы. Такое обстоятельство его удивило. В лаборатории была кристальная чистота, а потому непорядок сразу бросился в глаза. Урри присел на корточки и стал внимательно изучать кляксы. При детальном осмотре Урри сообразил, что длинные чёрточки — растопыренные пальцы.
— Не может быть! — Он открыл от удивления рот. — Это следы!
Семенящие шажки вели к окну, оттуда — к ученическому столу, а потом скрывались за тумбой с множеством ящичков.
«Интересно, кому принадлежат эти отпечатки? — думал Урри, следуя по пятам за неведомым зверьком. — Наверняка это лабораторная мышь».
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Нижний ящик тумбы был приоткрыт. Едва дыша от волнения, Урри заглянул туда и встретился взглядом с… испуганным ежонком. Ежонок ворчливо засопел, но скорее от страха, нежели от злости. И тут же свернулся колючим клубочком.
— Мам, — позвал Урри. — Посмотри, кого я нашёл.
Анрибэль всплеснула руками.
— Глянь-ка! Вот ты где!
Она бережно взяла колючий комок.
— Я не знал, что у вас в лаборатории живут ежи, — сказал Урри.
— Нет, Урри, — Анрибэль рассмеялась, — ежонок живёт в живом, или, как его ещё называют, зоологическом, уголке нашей школы. Также там обитают хомяки, черепахи, попугаи. Этот дружочек на днях сбежал. Мы с ног сбились, разыскивая его всей школой. Ах, Урри, какое счастье, что ты его нашёл! — Анрибэль опустила ежонка в картонную коробку.
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А Урри перешёл в другой зал. Там он обнаружил не менее интересные вещи. Барометры, катушки, магниты, лампочки, весы с гирями, маятники — вот неполный перечень приборов, которые были представлены здесь. Долгое время Урри с любопытством разглядывал каждый из них. Но больше всего его внимание привлёк изогнутый механизм на железной подошве. Урри приблизился и, затаив дыхание, посмотрел в окуляр.
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— Любопытное зрелище, не правда ли? — услышал он за спиной голос мамы и поспешно отпрянул.
Анрибэль Вульф не выглядела рассерженной, несмотря на то что Урри нарушил своё обещание — касался штатива загадочного устройства. И он спросил:
— Что это?
Анрибэль взглянула в микроскоп и различила полупрозрачные кристаллы.
— Это соль, Урри. Обычная соль. Вот. — Она достала исследуемый предмет и протянула Урри.
Действительно, соль. Урри удивился:
— Но почему она такая большая, когда смотришь в… — он запнулся.
— В микроскоп? — подсказала мама. — Урри, микроскоп — это специальный прибор для увеличения мелких частиц. С его помощью можно получать увеличительные изображения тех предметов, которые плохо видны нашему глазу.
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Восхищение Урри нельзя было выразить словами. Вот это чудо! Микроскоп — вот что ему нужно! Ну конечно!
Уже дома перед сном он зашёл пожелать Анрибэль Вульф спокойной ночи и между прочим спросил:
— Мам, а можно мне на день рождения подарить микроскоп?
— Микроскоп? — переспросила она.
— Ну да! Чтобы я мог смотреть на звёзды и Луну. С Земли без увеличения их хорошо не разглядеть.
Анрибэль рассмеялась:
— Ах, Урри, тебе нужен не микроскоп, а ТЕЛЕСКОП, — произнесла она медленно, по слогам. — Для наблюдения за небесными телами используют телескоп.
Урри почесал макушку.
— Пусть так. Главное, чтобы можно было рассмотреть, что происходит на Луне.
Может, ему даже удастся увидеть, чем занимается там папа.
Анрибэль прикинула в уме, во сколько обойдётся телескоп. «Что ж, это вполне реально», — подсчитала она.
И на свой день рождения Урри получил новенький телескоп.
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Глава 4
Хранилище знаний

Теперь, когда Урри стал обладателем телескопа, он подолгу наблюдал небесное пространство. С помощью телескопа Урри смог рассмотреть кольца Сатурна, полосы с красным пятном на диске Юпитера, гладкий шар Венеры.
«Какие удивительные планеты! — с восхищением подумал Урри. — Какой удивительный мир вокруг!»
Звёздные скопления с голубым ореолом вокруг и вовсе заворожили мальчика. Это космическое чудо он, не отрываясь, созерцал часами. Они были немного расплывчатые, а их неясное свечение напоминало облачко.
Что же касается Луны, то её поверхность просматривалась хорошо. Урри внимательно осмотрел кратеры, моря и возвышенности на Луне. Но нигде не обнаружил следов человека. Странно.
Вероятно, у его телескопа слабое увеличение. Как иначе?
Он повертел в руках трубу. И решил обратиться к учебникам по астрономии. Наверняка тот, кто успел побывать на Луне и вернуться, подробно описал, что там происходит.
Во вторник сразу после обеда, как только бабушка Фримма сонно склонила голову, Урри улизнул из дома. Быстро, со всех ног он помчался в хранилище знаний. Нужно успеть вернуться прежде, чем закончится бабушкин сериал. А иначе она распереживается и ещё, чего доброго, позвонит в полицию. Тогда ему точно несдобровать. Мама, конечно, уши ему не надерёт, как это сделали бы другие родители на её месте, но запретит неделю выходить на улицу. А это гораздо хуже.
Эх, если бы бабушка хорошо видела, то он написал бы ей записку на всякий случай. Так, мол, и так, ушёл в хранилище знаний, скоро вернусь. «Нужно придумать для бабушки другие очки», — на бегу рассуждал Урри, приближаясь к трёхэтажному зданию.
Наверху этого каменного сооружения восседали буквы-великаны. И всем читающим сразу становилось понятно: БИБЛИОТЕКА.
В первый раз, когда Урри с мамой проходили мимо, он спросил:
— Мам, а что такое библиотека?
И Анрибэль Вульф ответила:
— Это хранилище знаний.
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С тех пор Урри называл библиотеку так, а не иначе. С воодушевлением перемахнув ступеньки при входе, Урри оказался внутри.
Вот это да! Так вот, значит, как выглядит хранилище знаний!
На полках тут и там ровными рядами стояли книги. Книги уходили под самый потолок и были везде, куда бы он ни повернул голову. А на каждом этаже за столами, обтянутыми зелёной тканью, сидели строгие женщины с большими очками на носах.
Урри видел, как на первом этаже к одной такой женщине подошёл посетитель и что-то спросил. Женщина, надутая как сова, всполошилась — пыль с её плеч посыпалась. Она быстро заговорила. А посетитель принялся записывать.
«Должно быть, эта женщина — хранитель, — рассудил Урри. — Она прочла все эти книги и теперь отвечает гостям на их вопросы».
Когда посетитель отошёл, к женщине тут же подошёл другой. Это был молодой высокий мужчина.
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Мальчик стоял позади и краем уха слышал их разговор.
— Мне нужна литература о мопсах, — говорил посетитель. — Мы с женой хотим подарить ребёнку на день рождения четвероногого друга.
— Хм… хм… — задумчиво сказала женщина. — Думаю, вам лучше напрямую связаться с заводчиками и всё у них узнать. Сейчас, одну минуту.
Она открыла толстый информационный справочник.
— Питомники растений — не то, питомники кошек — снова нет, питомники собак. Вот! Страница тысяча двести восемнадцать. — Пальцы виртуозно пролистали страницы.
И вдруг её грушевидная фигура закачалась, а стул под ней загремел.
— Что такое?! Какое варварство! Просто неслыханно!
Урри выглянул из-за спины мужчины и увидел в справочнике корешок с неровными краями от вырванной страницы.
— Здесь должны были быть контакты ближайших питомников собак, — дрожал от возмущения голос женщины. — А теперь данные утеряны. Мне жаль.
«Кто мог вырвать страницу? — удивился Урри. — Зачем?»
Впереди стоящий мужчина пробормотал что-то себе под нос и направился к выходу. А Урри, переминаясь с ноги на ногу, вежливо поздоровался с женщиной-хранителем. Затем спросил:
— Подскажите, что взять с собой на Луну? Как добиться предельного ускорения летательного аппарата? И какую карту лучше использовать при межзвёздном полёте?
Лицо женщины вытянулось. Очки поползли с переносицы.
— Это что, шутка? — спросила она.
— Вовсе нет, — серьёзно ответил Урри. — Я внимательно вас слушаю.
— Ах, мальчик, не морочь мне голову. Книги о космосе — на втором этаже, третий ряд справа, раздел «Астрономия». Записал? Техническая литература и учебники по физике — шестой ряд. Записал? Читальный зал — на третьем этаже. Записал?
Она поправила очки и умолкла. А Урри, вздохнув, поплёлся на второй этаж.
«Какая жалость, что придётся самому во всём разбираться, — думал Урри, поднимаясь по лестнице. — А как было бы здорово, если бы существовал хранитель, который выдаёт нужные знания».
Эта быстро промчавшаяся в его голове мысль тогда не вызвала в нём участия. Но она ещё не раз вернётся к Урри. И найдёт своё выражение в сверхъестественных изобретениях.
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Глава 5
Знакомствос профессором Шемвиром

Урри стал наведываться в библиотеку каждый день. Он зарывался, как жук, в книги. И лишь макушка торчала из них. Его усердие и страсть к познанию привлекли внимание профессора Шемвира.
Профессор Шемвир — пожилой старичок с белыми, как мел, волосами — преподавал медицинские науки. И каждый раз при виде Урри улыбался.
Однажды любопытство профессора взяло верх. Подсев к Урри, он вымолвил:
— Я не перестаю восхищаться вашей тягой к знаниям, молодой человек!
Урри оторвался от закона тяготения, согласно которому яблоки падают на землю, и улыбнулся профессору.
— Я хочу стать изобретателем, — пояснил Урри, — а потому приходится много читать.
— Это так похвально! — отметил Шемвир. И протянул руку: — Профессор Шемвир.
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— Урри Вульф, — ответил Урри, пожимая руку профессора и думая про себя: «Невероятно! Живой профессор!»
— Я преподаю медицину, — продолжил беседу Шемвир. — И должен сказать, что если бы все студенты так же серьёзно относились к учёбе, то тогда бы удалось избежать множества ошибок. А ведь ошибка в нашем деле порой стоит жизни.

[image: ]

Профессор умолк, а его глаза выражали грусть. Урри вдруг захотелось сказать профессору что-то хорошее и подбодрить, потому он выдал:
— Не огорчайтесь, профессор Шемвир. Наш мир так стремительно развивается, что в будущем лечить людей будут роботы.
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Шемвир посмотрел на Урри и весело рассмеялся. А что он, собственно говоря, мог ещё услышать от мальчика, мечтающего стать изобретателем?
— Вряд ли до такого кто-нибудь додумается, — сказал профессор.
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Урри хотел возразить. Вот он же додумался. Так почему никому другому не может прийти в голову такая же идея? Тем не менее мальчик промолчал. Профессор — учёный человек. И выглядеть в его глазах глупым Урри не хотелось.
Шемвир приметил замешательство Урри и перевёл разговор.
— А что ты хочешь изобрести?
— Я мечтаю построить скоростной звездолёт. Чтобы слетать на Луну и обратно можно было за несколько часов.
Профессор потёр виски, пытаясь представить себе ракету, которая мчит на Луну с бешеной скоростью.
— Это очень трудная задача, верно?
— Не то слово! — откликнулся Урри.
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С того дня, как Урри впервые посетил библиотеку, и до этого разговора с профессором прошло больше месяца. За это время он немало успел узнать. Шок — первая его реакция на небоскрёбы из книг, которые ему предстояло изучить от корки до корки, — прошёл. Появился испуг, что ему не хватит на это жизни. А потом Урри стал размышлять, как бы упростить задачу. И вот до чего додумался.
— Сначала я хочу создать приёмник и передатчик. Чтобы с Земли можно было передавать сообщения на Луну или другую планету. И получать сообщения в ответ. Возможно, за пределами нашей галактики существуют другие планеты с людьми. Может, даже кто-то из них уже изобрёл скоростной звездолёт и смог бы мне подсказать, как это сделать. Вообще обмениваться сообщениями по всей Вселенной было бы круто.
— Как по электронной почте? — уточнил профессор.
— По электронной? — Урри перевёл на него вопросительный взгляд.
Что такое почта, ему было известно. Что такое электронная почта — нет.
— Ну да. Заводишь электронный ящик. Набираешь сообщение на компьютере. Компьютер отправляет. А получатель в другом городе тут же читает письмо на своём компьютере.
ДА! ИМЕННО ТАК! Только вот у него не было компьютера. А как достать компьютер?
Урри спросил:
— Профессор Шемвир, а в вашем университете много компьютеров?
Профессор задумался:
— Я не считал… Несколько десятков — точно…
— Профессор Шемвир, а как поступают у вас с компьютерами, когда они перестают работать?
Урри выпрямился, готовый ловить каждое слово Шемвира, будто от того, что он скажет, зависела его жизнь.
— Ну, вызывают мастера, он их чинит. А если не выходит, то их списывают.
— Это как?
— Отправляют на свалку.
— Сдавайте книги! — распорядился недовольный голос сзади.
Профессор и Урри обернулись и увидели работницу библиотеки.
— Неужели вы не видите, который час? Сегодня, между прочим, санитарный день, и, следовательно, мы закрываемся в пятнадцать ноль-ноль.
Профессор Шемвир посмотрел на свои часы. Стрелки были в том же положении, что и утром, когда он пил кофе. Заветного тиканья он также не услышал.
— Какая неудача, — приуныл Шемвир, — сломались. Они служили долгие годы и никогда не подводили меня.
Шемвир и Урри сдали книги, медленно направились к выходу. Видно было, что профессор сам не свой. Он время от времени подносил руку с часами к уху.
— Знаешь, Урри, это мои любимые часы, потому что… — его голос дрогнул, и профессор замолчал.
— Потому что — что? — живо проснулся интерес Урри.
Однако профессор сделался отстранённым и явно не услышал вопроса. Его думы перенеслись куда-то далеко.
Здесь точно какая-то тайна! Любопытство Урри разгорелось как пожар. Что особенного в этих часах?
— Профессор, разрешите, я попробую починить ваши часы.
— Ах, Урри, это невозможно. Это редкая модель. В мире таких часов насчитывается несколько штук. И если механизм приходит в негодность, то мастера просто разводят руками.
— И всё же, профессор… — Лицо Урри было оживлённым и вдумчивым.
Шемвир, расстегнув ремешок, протянул часы:
— Попробуй…
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Глава 6
Неожиданно приятно

Утром следующего дня Урри разобрал часы профессора. Бережно открутил заднюю крышку. Вынул механизм из корпуса, снял стрелки, циферблат. Причиной поломки могло быть загрязнение механизма или проникновение внутрь воды.
Мальчик очистил специальной щёточкой все колёсики, спиральки, пружины и рычаги. Затем промыл их бензином. Смазал маслом. И собрал заново. Завёл. Секундная стрелка с усилием дёрнулась, сделала шажок и остановилась. Механизм не заработал.
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Урри снова склонился над пособием для часового мастера. Снова разобрал часы. Внимательно осмотрел каждую деталь. Зубья одного колеса были немного погнуты. Мальчик старательно выпрямил каждый из них. Снова собрал. На этот раз стрелки быстро завращались и побежали, как будто наперегонки.
Урри в третий раз разобрал часы профессора — обнаружил сломанное колесо в основной колёсной системе. Его следовало заменить, но, как уже сказал профессор, это были редкие часы. Запчасти к ним днём с огнём не найти.
Потому единственный способ вернуть часы к жизни — самому сделать такое же колесо.
Урри замерил до миллиметра размеры колеса. На чердаке среди всякого хлама он нашёл ящик со сломанными вещами. Среди них были и никому не нужные часы. Урри выпотрошил их. Среди колёсиков нашёл более подходящее, но немного большего размера, чем требуется. «Это ничего страшного, — прикинул он. — Уменьшить всегда можно».
Следующие два дня с утра до вечера Урри стачивал колёсико: зубец за зубцом до нужных размеров. Наконец нужная деталь была готова.
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Собрав механизм, он приладил на место заднюю крышку. И тут на крышке обнаружил гравировку, которую до этого не замечал — так увлёкся работой. Это была едва видимая тонкая надпись. Чтобы разобрать текст, мальчик вооружился лупой. Через лупу прочёл: «Пусть на твоих часах всегда будет счастливое время. С любовью, папа и мама».
— Так вот почему профессор так дорожит часами! — воскликнул Урри. — Это подарок его родителей!
К его щекам прихлынула кровь. В этот момент он испытал смешанные чувства. Ему было радостно разгадать головоломку и вместе с тем неловко, потому что проник в секреты профессора Шемвира.
А профессор Шемвир тем временем удивлялся, почему Урри не появляется в библиотеке. В конце недели они встретились в читальном зале. Урри подсел к профессору и радостно достал из кармана тикающие часы профессора.
— Не может быть! — Шемвир не поверил своим глазам. Он поднёс часы к уху. — Идут!
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— Конечно, идут! — просиял Урри. — И время показывают в точности до секунды. Можете не сомневаться.
— Урри, но как же тебе удалось?..
И Урри Вульф рассказал Шемвиру всё с самого начала. А профессор Шемвир слушал и дивился.
— Профессор, — спросил Урри, когда закончил свой рассказ, — а есть ли сейчас в вашем университете компьютеры, которые нужно списать?
— Я не знаю, Урри…
— Профессор, я вас очень прошу, если узнаете, что какой-то компьютер списали, вы сообщите мне?
Профессор Шемвир загадочно улыбнулся.
— Конечно.
Спустя неделю у дома, где жил Урри, остановился зелёный автомобиль.
— Эй! Урри Вульф! — крикнул Шемвир, выходя из салона. — Принимай груз!
Из багажника машины он достал громоздкий компьютер и опустил на газон.
— Компьютер!!! — Урри запрыгал от счастья.
— Как раз вчера списали, — сказал Шемвир. — Правда, он трещит, как ненормальный, и в углу, вот, — он показал на большой блок, — трещина. Но для тебя это ведь не серьёзная проблема? — Шемвир подмигнул Урри.
— Вообще не проблема! — отозвался Урри.
Для Урри не составляло труда что-то наладить, заменить или отрегулировать. Увлечённый рассматриванием компьютера, Урри забыл поблагодарить Шемвира. И только когда профессор хлопнул дверью автомобиля, Урри спохватился.
— Профессор! Профессор! Спасибо!.. — Он подбежал к автомобилю и через опущенное стекло горячо пожал руку Шемвира.
— Пустяки! — отмахнулся профессор. И, собираясь уезжать, вдруг повернулся к мальчику и спросил: — Скажи, Урри, а ты правда думаешь, что в будущем роботы будут лечить людей?
— Да, профессор, я так думаю, — кивнул Урри. Немного помолчал и добавил: — Посмотрите вокруг: ваш кофе варит кофемашина, одежду полощет стиральная машина, на работу вы добираетесь на машине. Все эти действия за вас делает машина. Так почему же она при её усовершенствовании не сможет ставить диагнозы или делать операции?
Профессор Шемвир сосредоточенно потёр лоб.
— Возможно, ты прав…
Затем, очнувшись, тронулся с места. Всю дорогу его не покидали мысли: что если Урри окажется прав и роботы будут врачевать? При таких обстоятельствах ему не нужно будет ходить на работу, переживать перед операцией, создавать вакцины. Ничего будет не нужно. И он сам будет не нужен. Профессора передёрнуло, и горькая гримаса исказила его лицо.
А Урри смотрел вслед автомобилю. На его губах играла счастливая улыбка. Да, если он всё-таки прав, то тогда профессору не придётся больше беспокоиться, что кто-то из его студентов плохо усвоил предмет, а потому может допустить ошибку. Профессор сможет больше времени проводить дома, выращивать клубнику или ходить на рыбалку.
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Урри Вульф, бесспорно, был одарённым мальчиком, но не стоит забывать, что, в сущности, он оставался ребёнком.

С появлением в доме компьютера жизнь Урри наполнилась новыми знаниями и возможностями. Невероятно, сколько информации можно получить, нажав всего несколько кнопок на клавиатуре! А сколько существует специальных программ! Программа для создания таблиц, программа для обработки фотографий, для просмотра видео, для рисования картин, для прослушивания музыки. И ещё много-много других интересных программ!
Эти незаменимые помощники позволяли выполнять целый комплекс задач: начертить схему, напечатать текст, разукрасить открытку.
Не мог не заинтересоваться Урри и развлекательными программами, то есть играми. Гонки, «стрелялки», квесты, приключения, поиски, головоломки притягивали его как магнит. Да и как можно остаться безучастным, если ты мальчик шести с половиной лет? Самое неприятное во всём этом было лишь то, что мама думала по-другому. А поскольку в мире действуют разные законы и один из них — закон подлости, то, как назло, Анрибэль появлялась на пороге комнаты в тот момент, когда Урри погружался в виртуальный мир какой-нибудь игры.
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— Ну что ты будешь делать! — восклицала она и ставила руки в боки, что не сулило ничего хорошего. — Сколько можно сидеть за компьютером! Сколько можно играть в эти войнушки!
— Ну, мам… — начинал Урри.
— Не начинай! — перебивала Анрибэль. — Лучше бы взял что-нибудь почитал. Урри, тебе ведь скоро в школу.
— Мам, но я же каждый день читаю.
— Вижу я, как ты читаешь. Если ты и дальше будешь зависать в играх, то мне придётся вернуть компьютер профессору Шемвиру.
Ну вот, опять! При чём здесь профессор Шемвир?
— Мам, я ведь тебе говорил. Этот компьютер не профессора Шемвира. Он был списан университетом как ненужный. А профессор просто отдал его мне. Он, по сути, никому не нужен. Кроме меня.
Анрибэль горячилась и становилась красной, как паприка.
— Урри Вульф! Я в последний раз повторяю: или ты займёшься делом, или вместо детского лагеря летом ты отправишься с бабушкой Фриммой в санаторий «Тихая Жизнь», где нет ни телевизоров, ни телефонов, ни радио, ни вообще какого-либо намёка на цивилизацию. Не говоря уже о компьютерах и каких-то виртуальных играх.
Урри прошибал холодный пот. Да уж, ничего не скажешь — поистине тихая жизнь. Разве такое возможно в наше время? Он изумлённо хлопал глазами.
Мамины брови выгибались строгими дугами, и между ними пролегали две морщинки. В такие моменты Урри знал: она не склонна шутить. А значит, всё сказанное ею вполне возможно.
Перспектива оказаться с бабушкой в таком санатории на всё лето его не привлекала. Урри послушно выключал компьютер. И утыкался в сборник задач для подготовки к первому классу.
А Анрибэль спускалась на кухню, чтобы заварить ромашковый чай. После таких стычек с сыном у неё всегда подскакивало давление.
«Ведь был же нормальный мальчик, — рассуждала она. — И что случилось? Ничего ему не интересно, кроме компьютера. Если так дальше пойдёт, то придётся принимать меры».
Анрибэль Вульф зря переживала. Дело в том, что Урри не перестал увлекаться наукой. Просто ему было совершенно неинтересно решать задачи для детей дошкольного возраста, которые рекомендовало МОП — Министерство образования и просвещения. Даже к играм, за которыми так часто его «застукивала» Анрибэль, он подходил избирательно. Из одних он черпал идеи для своих будущих проектов, другие должны были развивать извилины, а третьи поднимали настроение и воодушевляли, что, кстати, тоже немаловажно, если ты решил стать изобретателем.
А по поводу его успеваемости в школе, Урри считал, что маме вообще не стоит волноваться. Вот он же не волнуется. Все взрослые когда-то были учениками. Кто-то был отличником, кто-то хорошистом, кто-то троечником или двоечником. И всё равно все окончили школу. Он не знает ни одного взрослого, которого так и не выпустили из школы из-за плохой успеваемости. К тому же, когда он сделает великое открытие, кто упрекнёт его, что по физкультуре он не сдал стометровку? Это же глупо!

[image: ]

Глава 7
В первый класс

В конце августа началась подготовка к школе. Анрибэль взяла его за руку и повела в ТЦ — торговый центр. Позже этот день Урри вспоминал как самый худший день в своей жизни.
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Какой это был ад! Они заходили в один магазин — Урри примерял рубашки, брюки, кроссовки, костюмы. Затем выходили и шли в другой, и там — о нет! — начиналось всё сначала.
— Мам, почему мы не можем купить всё в одном магазине?
— Урри, вещи следует тщательно выбирать. Они должны подходить по размеру, быть хорошего качества и по приемлемой цене. Когда все три условия совпадают — только тогда покупать.
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Урри скис. Судя по тому, что ни в первом магазине, ни во втором они ничего не купили, он понял одно: выбирать одежду мама намерена самым тщательным образом, соблюдая все три условия. Он задрал голову и посчитал этажи — раз-два-три-четыре. Они были сейчас на первом этаже. Итого в торговом центре пять этажей. Если представить, что на каждом этаже по меньшей мере пять магазинов одежды, то… Ему стало тошно. От такой арифметики разболелся живот.
— Мам, я хочу пить, — начал канючить Урри.
Они купили газировку и, немного посидев на пуфике в зоне для отдыха, пошли дальше.
— Мам, я хочу есть, — снова пожаловался он спустя полчаса.
Анрибэль достала из сумки пачку крекеров с сыром и протянула:
— Это, конечно, не бог весть что. Но для перекуса сгодится. А когда купим всё, что нужно по списку, то хорошенько пообедаем где-нибудь.
— По списку? — остолбенел Урри.
Вот те раз!
— Ага, — Анрибэль хрустнула крекером и вынула из кармана сложенный в несколько раз лист бумаги. — Вот, смотри.
Урри развернул лист и перед ним красивым маминым почерком предстал длинный столбец.
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Урри чуть не задохнулся от переполнившего его расстройства:
— И это всё нам нужно купить сегодня???
— Да, милый, — улыбнулась Анрибэль. — Разве ты не рад?
Рад?!
— Чего уж тут радоваться? — едва не плача, произнёс Урри.
— Ну как же? — удивилась мама. — У тебя ведь будет столько новых вещей! Это же так прекрасно!
Урри вспомнил, как мама всегда радовалась обновкам. Она всякий раз с воодушевлением рассказывала о прогулках по магазинам, называя это шоппингом.
— Нет, — покачал головой Урри, — шоппинг — это не моё.
Его вид выражал вселенскую грусть.
— Тогда доедай крекер. И пойдём быстренько купим всё, что нужно. — Анрибэль Вульф приняла решение покончить с этим без промедления.

Последние дни лета пролетели неимоверно быстро. И вот на календаре первое сентября.
— Тише! Тише! — строгий голос Толдрим перекрыл шум детских голосов.
Знаете, есть такие голоса, которые заставляют сразу же умолкнуть. Один из таких голосов принадлежал Толдрим — первой учительнице Урри.
А вот и он сам в непривычном коричневом пиджачке за последней партой озирается по сторонам. Урри Вульфу никогда не приходилось бывать в такой большой группе. В их классе, представьте только на минуточку, было двадцать пять человек! И всех их одновременно собиралась учить вот эта женщина с выдающимся видом и с высоко взбитыми волосами. А может, ему это только снится? Он зажмурился.
БАХ!
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В голову ему прилетел ком смятой бумаги. Урри открыл глаза. Нет, не снится. По ухмылке сидящего в соседнем ряду мальчишки с острым подбородком Урри догадался, чья это была выходка. Том Брюзг — так звали этого тупицу. Родители Тома позволяли сыну практически всё. И он привык, что ему всё можно.
Урри отвернулся, чтобы не видеть его довольную физиономию. Кошмар, с кем придётся учиться!
Толдрим тем временем заполнила журнал и перешла к уроку.
— Ита-а-а-к, — протянула она, — сегодня ваш первый урок. Давайте познакомимся. Предлагаю, чтобы вы могли лучше узнать друг друга, каждому рассказать о себе, о своих мечтах. Начнём по порядку.
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Она стала спрашивать, начиная с первого ряда первой парты и так далее по очереди. Урри сидел в последнем ряду на последней парте. И он заключил, что до него очередь не дойдёт. А потому он слушал, что рассказывают другие, и не думал о том, что расскажет сам.
— Меня зовут Том Брюзг, — не то чтобы представился, а скорее деловито заявил тот, когда до него дошла очередь. — Мой папа — банкир, а мама — актриса. Я увлекаюсь спортом. Мне нравится теннис и футбол.
— Хорошо, — кивнула Толдрим. — А какая твоя мечта, Том?
Брюзг ответил:
— Я мечтаю получить на день рождения квадроцикл. Это такой четырёхколёсный вездеход, если кто не знает. Отличный транспорт для загородных прогулок, скажу я вам.
— Хорошо, Том, — улыбнулась Толдрим. И продолжила дальше.
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Не спеша дошли до третьего ряда, и Урри понял, что времени до звонка остаётся так много, что ему придётся рассказывать о себе. Он принялся соображать, что бы такое рассказать. Но собраться с мыслями не смог, оттого что сидящая впереди девчонка с каштановым водопадом волос начала отвечать. А он заслушался.
— Меня зовут Фэбби Клер, — прозвучал тихо и как-то магически её голос.
В классе установилась полная тишина. По тому, что все заворожённо на неё смотрели, Урри догадался, что она, наверно, необычайно выглядит. Интересно, какое у неё лицо? Он сидел сзади Фэбби и мог видеть её лишь со спины.
— Я люблю музыку, — рассказывала Фэбби, — и мечтаю побывать в разных странах. А ещё построить заповедник для редких видов животных.
Толдрин похвалила Фэбби. Перевела взгляд на Урри, и он понял, что пришёл его черёд.
— Я Урри Вульф, — немного смущаясь, проговорил он. — Мне нравится изучать технику и читать о научных открытиях. Сейчас я всерьёз задумываюсь о создании скоростного летательного корабля для полёта в космос. Кроме того, разрабатываю программу межгалактического обмена сообщениями.
Толдрин выронила из рук карандаш и даже как-то растерялась. Но тут же собралась и высказалась:
— Урри, это, конечно, интересные фантазии. Но, может, у тебя есть какая-то… реальная мечта?
Реальная мечта? Ну как вам такое?
— Я считаю, что это вполне осуществимо, — упрямо ответил он и уже собирался рассказать подробно, как вдруг…
Класс взорвался смехом. Окружавшие его мальчишки и девчонки просто корчились, хватаясь за животы.
— Эй, Урри, когда полетишь на Марс, не забудь нас с собой взять, — засмеялся Том.
— Тише! Тише! — попыталась успокоить Толдрим никак не унимавшихся ребят. А те гоготали, словно стадо гусей.
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— Ничего смешного! — неожиданно резко прозвучал чей-то голос.
Это сказала Фэбби Клер. И все тут же смолкли.
— Кто-то мечтает получить на день рождения квадроцикл, а кто-то — построить космический корабль, — с расстановкой продолжила она. — У каждого человека своя мечта. Безумная или реальная — не имеет значения. Кто сказал, что мечты должны быть разумными?
Возразить ей никто не осмелился. Толдрим одобрительно кивнула и продолжила вести урок. Все склонились над партами и заскрипели ручками в тетрадях.
Вот это да! Вот какая она молодчина!
Урри заёрзал на стуле. Как же ему хотелось увидеть лицо Фэбби. Просто невообразимо! Сделав над собой усилие, он наклонился вперёд, к самому уху девочки.
— Эй, Фэбби!
Её спина напряглась — Фэбби вздрогнула и выпрямилась.
— Я хотел сказать…
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И забыл — Фэбби развернулась к нему. Она улыбалась. Улыбались её губы, улыбались щёки, улыбались фиолетовые, как фиалки, глаза. И вопреки всем заверениям науки о том, что такого цвета глаз не существует, они были действительно фиолетовые.
Ему вспомнились космические туманности, за которыми он наблюдал в телескоп. Многие из них мерцали густо-фиолетовым цветом. Таким, как глаза Фэбби.
— Так что ты хотел сказать? — спросила она.
— Я хотел сказать… — и Урри спустился, что называется, с небес на землю. — В общем, спасибо, что поддержала меня.
Фэбби улыбнулась:
— Пожалуйста.
Она продолжила слушать урок. А Урри наконец понял, почему все слушали Фэбби, затаив дыхание. Девочка с фиолетовыми глазами одним своим видом будто заявляла: «Да, да, я такая! Да, да, особенная!»
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Глава 8
Урри решает помочь Фэбби

Почти все предметы Урри давались легко. Мы говорим «почти все», потому что физкультура не относилась к их числу. И если Урри мог без труда вскарабкаться по канату или подтянуться на перекладине, то другие упражнения не выходили. И таких упражнений было множество. Например, прыжки через коня. Так уж вышло, что прыгать высоко он не мог и потому завалил зачёт.
— Эй, Вульф, — засмеялся Том Брюзг, когда Урри повис на спортивном снаряде, — тебя подтолкнуть?
Знал бы Брюзг, что именно его дурацкая шутка навела Урри на гениальную мысль, кусал бы локти от досады.
По возвращении из школы Урри убегал в мастерскую и долго там возился.
— Урри, ты выучил уроки? — спрашивала Анрибэль, заглядывая к нему.
— Вот как раз делаю, — отвечал Урри. — К уроку нужно смастерить поделку.
Анрибэль, убедившись, что сын занят полезным делом, удалялась. Она была уверена, что
Урри готовится к урокам по труду. А Урри её не разуверял. Главное — он ведь сказал правду. А то, что его поделка предназначена для урока физкультуры, — несущественная подробность.
В среду на уроке физкультуры он подошёл к Толдрим с просьбой о пересдаче зачёта по прыжкам.
— Урри, — заметила Толдрим, — ты уверен, что хочешь попробовать снова? В прошлый раз…
— На этот раз всё получится, — быстро ответил он.
О том, как свалился с коня в прошлый раз, он прекрасно помнил.
— Ну, хорошо, Урри, — кивнула Толдрим.
Урри зашнуровал хорошенько свои кроссовки. Разбежался со всей силы и, оттолкнувшись от трамплина, взлетел, как птица, вверх. Он пронёсся высоко над снарядом и едва не задел головой потолок в спортзале, а затем стремительно опустился вниз, повалившись на маты. И это, скажу я вам, был самый восхитительный прыжок, какой только видела Толдрим.
— Не знаю, как тебе это удалось, Урри, — воскликнула она, — однако ты получаешь зачёт!
И Урри не без удовольствия отметил кислую физиономию Тома.
— Подтолкнул? — бросил он, смеясь.
Интересно, а Фэбби видела, как он прыгнул? Он поискал глазами Фэбби. Вот же она, сидит в углу спортзала на коврике для гимнастических упражнений. И что-то уж совсем бледная. Не заболела ли?
— Как дела, Фэбби? — он опустился рядом. — Видела, как я перемахнул через снаряд?
Фэбби подняла голову, и Урри заметил, что её глаза стали более насыщенного цвета. Но он не сразу сообразил, что причиной этому были слёзы.
— Да, Урри, высший класс, — отозвалась она, впрочем, как-то сдержанно. И спросила: — Это кроссовки, да? В них секрет?
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Урри раскрыл рот от удивления.
— Как ты догадалась? — спросил он шёпотом.
Фэбби придвинулась ближе и шёпотом ответила:
— Так высоко люди сами по себе не прыгают, Урри. А значит, дело в обуви. Я права?
Урри замялся. С одной стороны, ему хотелось похвалиться перед Фэбби своим изобретением, а с другой — вдруг она расскажет, что он просто смухлевал, и тогда, чего доброго, зачёт признают недействительным. И всё же он решил рискнуть. Фэбби, в отличие от других, не смеялась над ним.
— Смотри, — он с силой отсоединил подошву кроссовок. — Видишь? Встроенные пружины. Это они позволяют оттолкнуться от земли так высоко.
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— Какой ты изобретательный, Урри! — воскликнула Фэбби.
Уши Урри стали пунцовыми.
— Только, Фэбби, ты можешь никому не говорить про кроссовки?
— Конечно! — откликнулась Фэбби. — Ты же мой друг.
Это прозвучало приятно. Урри просиял. У него ведь не было много друзей. А по правде сказать, вообще не было. Только мама, бабушка и ещё профессор Шемвир. Но это не в счёт. Они чересчур серьёзные, оттого что взрослые. В то же время каждому человеку нужен друг, с которым можно просто подурачиться. А друг с фиолетовыми глазами уж точно необыкновенный!
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И Урри снова обратил внимание на радужную оболочку глаз Фэбби. На этот раз он оказался более зорким и уловил, что густой оттенок глазам придавала скрытая в них печаль.
— Что с тобой, Фэбби? Ты плакала?
— Ах, Урри… — она провела ладонью по щеке. — Пропал мой Хью — джек-рассел-терьер… Порода такая… Ну, знаешь, собачки такие с коричневыми пятнами…
— Да-да, знаю, — живо откликнулся Урри. — Фэбби, а может, Хью просто где-то гуляет? Вот увидишь, он скоро вернётся домой.
— Вряд ли. Он никогда не уходил из дома, тем более на три дня. Я прочесала все знакомые места. И ничего — как в воду канул.
Урри, поразмыслив немного, предложил:
— А хочешь, я помогу тебе с поисками Хью?
Фэбби оживилась:
— Правда?
— Конечно! Ты же мой друг!
Так в жизни Урри Вульфа появился настоящий друг.

Глава 9
Урри и Фэбби прочёсывают местность

— Принесла? — спросил Урри, отрываясь от проверки «СОКОЛА».
Они договорились встретиться в мастерской Урри в тот же день. Только Фэбби следовало забежать домой за видеокамерой. Урри сказал, что она им понадобится.
— Да, вот, — Фэбби достала из рюкзака компактную видеокамеру. — Что ты задумал, Урри?
— Нужно с воздуха просмотреть местность. Для этого мы прикрепим твою видеокамеру к моему «СОКОЛУ» и облетим весь город. Аккумулятор заряжён?
— Вроде бы, — неуверенно ответила Фэбби.
«Лучше проверить», — смекнул Урри.
— А это «СОКОЛ»? — спросила она, заглядывая через его плечо.
— Да, Фэб, это мой самолёт.
И Урри рассказал всю историю создания и испытания «СОКОЛА», закончив так:
— Но не волнуйся. После случая с шасси я значительно улучшил его конструкцию. — Он прикрепил скотчем видеокамеру к «СОКОЛУ». — Готово!
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Они отправились на улицу где жила Фэбби. Поднялись по приставной лестнице на крышу её дома и запустили «СОКОЛА». Здесь был хороший обзор, и можно было управлять полётом.
Спустя несколько часов «СОКОЛ» облетел всю округу. Городок ведь небольшой. Урри даже удивлялся, как в таком городе может кто-то пропасть без вести.
Тем не менее, просмотрев съёмку видеокамеры, мальчик озадачился: Хью они нигде не заметили.
Как это странно!
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Глава 10
Соседи Фэбби

Урри беспрестанно ломал голову: куда мог подеваться пёс Фэбби? Не мог же он действительно испариться?!
— Фэб, нужно опросить соседей, — сказал на следующий день Урри. — Может, кто-то знает что-нибудь про Хью?
После школьных занятий они снова занялись поисками. Фэбби прихватила фото Хью, и ребята зашагали по улице от дома к дому.
В первом доме им открыла дверь милая супружеская пара — Оскар и Рита. Они выслушали друзей и покачали головами: не видели, не знаем.
— Знаете, — вздохнул Оскар, — наш Нори тоже пропал неделю назад. Вы же помните Нори? — Он посмотрел на Фэбби.
— Да, конечно! Это самый жизнерадостный пудель, которого я встречала! — воскликнула Фэбби. — И вы ничего о нём не знаете?
— Нет, — всхлипнула Рита. — Дайте знать, если вам станет что-то известно.
Друзья пожелали Оскару и Рите поскорее найти питомца и зашагали к следующему дому. Там их встретила коренастая старушка Дотрим-Флем-Мондю. Едва взглянув на фото Хью, она вздрогнула и покрылась красной сыпью.
— Уберите! Уберите его немедленно! — Она начала задыхаться, как рыба на суше, судорожно хватая губами воздух. — У меня аллергия на собак.
— Успокойтесь, это всего-навсего… — заговорила Фэбби.
ТУДУХ! — Дотрим-Флем-Мондю громко хлопнула дверью.
— …фото… — договорила Фэбби.
— Похоже, она не в себе, — заметил Урри.
В очередной раз их постигла неудача. Он с отчаянием посмотрел на тяжёлые свинцовые тучи над городом. Вот-вот начнётся дождь. «Сегодня даже небо угрюмое, — подумал он. — Неужели так и не удастся найти хотя бы одну зацепку?»
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Внезапно они услышали гневные крики. Прямо посреди улицы вспыхнула ссора между жильцами домов, расположенных напротив дома Фэбби. Кричала дама в сиреневой шляпке. В руках она держала кадку с фикусом, а на плече её висела сумка, из которой выглядывала скалка. Её собеседник, мистер в клетчатом пиджаке и с бакенбардами, лишь пожимал плечами.
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— Вы только посмотрите, на что стал похож мой цветок?! — Она потрясла кадкой перед носом джентльмена. — Ваш глупый кот изгрыз все листья!
— Это Мелисса Вуке, кондитер, — шепнула Фэбби. — Она печёт изумительные булочки с корицей.
Мужчина в пиджаке мягко ответил:
— В самом деле, не стоит так переживать. Я куплю вам новый цветок.
Фэбби также тихо добавила:
— Брутус Корнелл. Коллекционер насекомых и добряк, каких поискать. Жаль, с котом ему не повезло — злыдня и разбойник. Хью тоже его недолюбливал. А вот, кстати, и Винсент — виновник всех бед.
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Урри заметил притаившегося под кустом барбариса упитанного рыжего кота.
И сами того не желая, Урри и Фэбби стали свидетелями перепалки двух по всему видно давно враждующих соседей.
— Ну, знаете ли! — верещала Мелисса. — Это переходит все границы! Этот обормот съел мою канарейку, нагадил в тапки, теперь вот фикус. А вы говорите: «Я куплю вам новый!»
— Послушайте, ну не сажать же кота в тюрьму за такие мелкие шалости? — улыбнулся Брутус.
— Ваш кот нуждается в воспитании. А вы всё шутите. Вам должно быть стыдно, мистер! А что если завтра он начнёт бросаться на людей?
— Ну что вы… — но договорить он не успел.
Внезапно из куста как чёрт из табакерки выпрыгнул рыжий зверь и спружинил — Мяу-у! — на голову Мелиссы Вуке.
А дальше… Вопль! Крики! Много криков!
— Снимите его сейчас же!
— Винсент, брысь! Плохой мальчик!
— Да что же вы возитесь!
— Одну минуту! Я пытаюсь!
Но у Брутуса плохо получалось. Ситуация вышла из-под его контроля. Оставаться наблюдателями Урри и Фэбби при таких обстоятельствах просто не могли. Они принялись оттаскивать Винсента от Мелиссы. И в конце концов общими усилиями добились успеха. Кот недовольно заворчал и разжал лапы.
— Ну-ну, престань! — Брутус крепко прижал кота к себе.
А Мелисса, всё ещё потрясённая случившимся, сжала кулаки. С растрёпанными волосами, вся в царапинах, она выглядела зловеще.
— Дайте мне этого монстра! Его следует изолировать от общества!
Брутус попятился назад.
— Не надо так горячиться! Ему просто понравились ленты на вашей шляпке. Он всего лишь ко…
ФЬЮТЬ!
Над головой Брутуса пролетела кадка с фикусом.
ФЬЮТЬ!
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Вдогонку полетела скалка.
ШМЯК!
Следом — сиреневая тряпка, бывшая ещё недавно шляпкой.
После этого Мелисса Вуке круто развернулась на каблуках и зашагала домой.
Ничего себе сражение! Урри и Фэбби забыли, зачем и куда шли. А Брутус выпрямился. Ему повезло, что ни один из увесистых предметов не попал в цель. А иначе ему бы не поздоровилось. Он вздохнул:
— Вы уж извините, что так вышло. — Он кивнул Фэбби и, повернувшись к Урри, представился: — Брутус Корнелл.
Кажется, он даже хотел протянуть руку, но спохватился, вспомнив про кота.
— Урри Вульф, — ответил мальчик, поглядывая на рыжего кота, который шипел и старался вырваться из объятий своего хозяина.
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На его круглой, как пончик, морде топорщились длинные усы. Глазища с ядовитой желтизной злобно сверкали. Бр-р-р!
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А вот лицо Брутуса Урри понравилось. Оно было приятным и милым. Да и сам он производил впечатление вежливого интеллигента. «Говорят, животные похожи на своих хозяев, — подумалось Урри. — Но это явно не тот случай».
— Мистер Брутус, — обратилась Фэбби, вспомнив о своей цели, — вы ведь помните моего Хью? Вот. — Она показала фото.
— Конечно! — живо откликнулся Брутус. — Милый пёсик.
— Мы его ищем, он пропал, — сообщил Урри. — Может, вы его встречали где-нибудь?
— Так-так-так, — заговорил Брутус так, словно напрягал память. — А, точно! Вспомнил! Я видел его на пруду в парке. Он плавал, а потом нырнул и… Всё. Больше я его не видел.
Фэбби ахнула от ужаса.
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Глава 11
Как Урри охотился за идеей

Как можно оставаться спокойным, когда узнаёшь, что твой пёс утонул? НИКАК! Это просто невозможно! И сколько бы Урри ни пытался убедить Фэбби сохранять спокойствие — всё без толку. В мыслях Фэбби представляла самые страшные картины.
И он понимал, что нужно что-то придумать. СРОЧНО!
— Думай-думай-думай, — бубнил скороговоркой он, расхаживая по комнате туда-сюда, туда-сюда. Из одного угла в другой.
Решение витало где-то рядом — он чувствовал. Но каждый раз уворачивалось, едва он протягивал к нему руку.
В конце концов его бормотание и топот вывели бабушку из терпения.
— Урри, ты долго будешь колобродить? Из-за тебя я не слышу, что говорят.
Бабушка Фримма, закутавшись в шаль, сидела у телевизора.
— Прости, ба. Мне так легче думается.
Фримма недовольно цокнула языком:
— Нельзя столько много думать, а то голова будет болеть. Лучше давай смотреть передачу про подводный мир.
Урри остановился и застыл как вкопанный. По телевизору шла развлекательная программа. На голубом экране плавали огромные черепахи, а рядом работали водолазы.
В тот же миг идеи косяком мелких рыбёшек понеслись с сумасшедшей скоростью: водолаз-и-черепаха, черепаха-и-водолаз, черепа-ховодолаз… Лови, лови, Урри! Не поймаешь! Не поймаешь! Ха-ха-ха!
— Нет, поймаю! Поймаю! — твердил Урри.
Он протянул руку и — БАЦ! — схватил идею за хвост.
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— Я поймал! Я поймал! — Он тут же сорвался с места и выбежал из комнаты.
— Кого поймал? — не поняла Фримма.
— Иде-е-е-е-ю! — послышалось со двора.
«Оголтелый ребёнок!» — подумала Фримма и вновь переключилась на телевизор.
Урри влетел в мастерскую. Вытащил из стола ватман и лихорадочно принялся рисовать свою идею. Если приглядеться внимательней, то выходила черепаха: панцирь, голова, четыре лапы, хвост. Вместо глаз — два ярких фонарика. Прорисовав техническую сторону, он по деталям собрал робота. И теперь осталось самое главное: встроить специальную программу, чтобы робот-черепаха мог распознавать объекты. А такую программу предстояло разработать.
С черепахой под мышкой Урри помчался в комнату. Включил компьютер, и пальцы, будто выбивая чечётку, возбуждённо застучали по клавиатуре. Стена превратилась в магнитную доску: наклейки с формулами украсили её от пола до потолка. Он торопливо выписывал сложный, лишь одному ему понятный код.
Эх, хорошо бы успеть до завтра!
Щёлк-щёлк-щёлк! Небольшие электронные часы показывали 19:15.
Щёлк-щёлк-щёлк! На часах 21:33.
Щёлк-щёлк-щёлк! 23:18. Щёлк!.. И… Щёлк!.. ГОТОВО!
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Глава 12
Авточерепаха «ПРЫТЬ»

— Готово, Фэб! — радостно сказал он в телефонную трубку.
На другом конце Фэбби сонно спросила:
— Что готово, Урри?
Было раннее утро, и она только-только спустила ноги с кровати.
— Решение! Решение готово!
— Решение? — Фэбби зевнула.
— Я не могу долго говорить, Фэб. Встретимся через час в парке у пруда, и захвати фото Хью, договорились?
Он услышал ответ и отключился. Мама не разрешала ему долго болтать по телефону. Только по делу. Только касаемо домашних заданий.
Урри спрятал в рюкзак своё изобретение и, миновав гостиную, вышел на улицу. Здесь он припустил бегом. Это Фэбби живёт недалеко от парка, а ему-то добираться дольше. Да и рюкзак слегка тяжеловат, учитывая, что там ещё и учебники. Занятия в школе сегодня никто не отменял.
Добежав до парковой аллеи, он остановился. До пруда оставалось минут пять неспешной ходьбы, и можно спокойно отдышаться. А вот и Фэбби на другой стороне аллеи.
— Урри, что случилось? Какое решение? — выпалила она вместо приветствия.
— Ты умеешь глубоко нырять, Фэб?
— А?.. — Она округлила глаза. Уж не издевается ли он над ней?
— Вот и я не умею, — просто сказал он и расстегнул рюкзак. — А «ПРЫТЬ» умеет!
Он достал черепаху, чёрно-коричневую с жёлтыми вкраплениями. Фэбби мысленно поразилась. Какая-то необычная это была черепаха, словно неживая. Она наклонилась ближе и прочитала сбоку на панцире: «ПРЫТЬ». Неужели?.. Фэбби постучала пальцем по лапке — отчётливо слышался звук металла.
— Это робот?!
— Это моё изобретение: авточерепаха с функцией распознавания предметов и животных. Мы запустим её в пруд и будем знать наверняка… — Он умолк.
— Утонул ли Хью?
Урри кивнул.
— Хорошо, Урри. — Она передала ему фото Хью и стала заворожённо наблюдать, как «ПРЫТЬ» повертела головой туда-сюда.
— Она должна хорошенько просмотреть каждый участок изображения — это процесс сканирования и запоминания. Если в водоёме она обнаружит ошейник или хотя бы клок шерсти — тут же сработает система распознавания. Тогда «ПРЫТЬ» просто вытащит на сушу находку. У неё на лапках для этого присоски.
— Гениально, Урри!
Они выпустили авточерепаху в пруд, а сами стали дожидаться на берегу. «ПРЫТЬ» быстро зашевелила лапками и скрылась из виду. Теперь оставалось только ждать.
Урри и Фэбби расположились на траве. Утреннее солнце ласково щекотало их лица. Урри поймал себя на мысли, что ему очень хочется спать. Он подложил под голову рюкзак и закрыл глаза. Лишний час отдыха ему точно не повредит. А Фэбби, подперев подбородок рукой, молча сидела на берегу. Она неотрывно смотрела на тёмную поверхность воды, высматривая, не всплыла ли где «ПРЫТЬ».
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Прошло полчаса. И Фэбби занервничала:
— Урри, как думаешь, много пройдёт времени, прежде чем «ПРЫТЬ» закончит работу?
Урри перевернулся на бок.
— Сорок шесть минут.
Спустя шестнадцать минут голова авточерепахи вынырнула из воды. «ПРЫТЬ», мерно разрезая лапами водную гладь, плыла к берегу.
— Урри, Урри! Проснись!
Он протёр глаза, когда авточерепаха выползала на сушу. Она неуклюже сделала пару шагов и остановилась. Глазки-фонарики выключились, она опустилась на свой брюшной щит. Всё, её работа сделана.
— Урри! Урри! Она ничего не достала со дна! — Фэбби пристально смотрела на её когтистые с присосками лапки. — Совсем ничего.
— Значит, на дне нет ни единого следа Хью, — заверил Урри.
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И у Фэбби в душе снова появился лучик надежды. Она прониклась мыслью, что Брутус ошибся. Вероятно, ему всё это померещилось или он принял другого пса за Хью.
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Глава 13
Сон-подсказка

В школу неслись во весь опор. И всё равно опоздали. Только они вбежали на школьный двор, как прозвенел звонок. А ведь ещё нужно надеть сменную обувь, подняться на второй этаж.
«Эх, если б Толдрим задержалась в учительской на пять минут», — понадеялся Урри.
Несмело заглянув в класс, он увидел, что надежды напрасны — Толдрим с книгой в одной руке и указкой в другой стояла у доски. Она читала какое-то произведение и время от времени поглядывала на макушки ребят.
— Простите… — Урри переступил порог классной комнаты.
Толдрим отвлеклась и подняла голову.
— О, Урри Вульф пожаловал, — раздался едкий смешок Тома Брюзги.
И вместе с ним засмеялись ещё несколько мальчишек. Из-за спины Урри показалась Фэбби. Она метнула в сторону Тома холодный взгляд — тот стих.
— Почему вы опоздали? — спросила их Толдрим.
— Мы просто не успели, — ответила Фэбби.
Причём сделала это так просто и обыденно, будто эта тема не стоила выеденного яйца.
— Хм… хм… — Толдрим поджала губы и о чём-то задумалась.
А Урри поймал себя на мысли, что у Фэбби явно талант отвечать на сложные вопросы незатейливо и смело.
— Присаживайтесь, — после коротких раздумий Толдрим приняла решение. — И впредь попрошу не опаздывать. — Она открыла книгу и продолжила занятие: — Итак…
Урок чтения продолжился. Урри открыл учебник на пятьдесят четвёртой странице — «Детективные приключения». Воображение перенесло его в увлекательный мир авантюр и загадочных происшествий. И теперь он — опытный сыщик, которому предстоит распутать хитрое дело.
«– С чего начнём, сэр? — спрашивает верный помощник в шляпе-котелке (почему-то очень похож на Фэбби).
— Для начала, друг мой, — он поправляет клетчатую кепку, — осмотрим место происшествия, опросим свидетелей. Затем пойдём по следу.
— Сэр, как вы намерены это сделать?
— Элементарно, друг мой! Как это делают ищейки.
— А дальше, сэр?
— Дальше определим личность подозреваемого и установим за ним наблюдение.
— Сэр, но как?..
— Элементарно! Элементарно!..»
— Урри, проснись! Слышишь? — Его настойчиво трясли за плечо.
Урри открыл глаза. Перед ним стояла Фэбби. Неужели ему это всё приснилось?
— Урри, тебя сегодня всё время клонит в сон. Ты не выспался?
Конечно, он не выспался. Вчера допоздна мастерил авточерепаху, а сегодня встал ни свет ни заря. Но жаловаться на своё состояние, впрочем, как и вообще на что-либо жаловаться, было не в его духе.
— Всё нормально. Толдрим не заметила?
— Нет. Она увлеклась детективом.
Урри выдохнул.
— Кстати, Фэб, у меня появилась ещё одна мысль, как найти Хью. Но… об этом давай поговорим в субботу, хорошо?
Фэбби кивнула.
Вот и отлично. В субботу не нужно в школу — выходной. Значит, он, во-первых, хорошенько выспится, во-вторых, успеет подготовиться. И кто знает, может, на днях снова увидит такой дивный сон.
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Глава 14
В комнате Урри

Больше всего на свете Урри любил выходные. Он с нетерпением ждал субботу. Это был его любимый день. Не нужно никуда спешить. Бабушка рассказывала истории из детства, а они с мамой смеялись. Но сегодня Анрибэль торопилась на работу. Даже по субботам ей приходилось иногда работать. И Урри становилось тоскливо при мысли, что когда он вырастет, то тоже будет работать. Не исключено, что и по субботам тоже.
Наспех покончив с омлетом, Анрибэль чмокнула Урри в щёку.
— Будь умницей! Идёт? — И вылетела из кухни.
Они с бабушкой остались вдвоём. Жалко, конечно. Но что поделаешь. Урри съел порядочную порцию творожной запеканки и, потягивая через трубочку какао, размышлял. Почему многие дети стремятся быстрей повзрослеть? Он так часто видел взрослых, торопящихся на работу или с работы. Они бежали сломя голову, ругались в очередях, пили на ходу кофе и толкались локтями в маршрутках. У них были хмурые лица, и они постоянно говорили: «Можно быстрее? Я спешу! Пропустите!» Нет, уж лучше не спешить взрослеть.
Мальчик допил какао и вразвалочку двинулся к себе в комнату. Проходя гостиную, посмотрел на старые настенные часы. До встречи с Фэбби оставалось ещё много времени. Зайдя в комнату, Урри включил компьютер и погрузился в свои занятия.
Когда на пороге появилась Фэбби, он даже не заметил. И Фэбби с интересом несколько минут осматривала его комнату. Комната Урри в самом деле была любопытной. В ней не было ни детских игрушек, ни спортивного уголка с турником, кольцами или боксёрской грушей. Скорее она походила на рабочий кабинет, стены которого снизу доверху были обклеены напоминалками, рисунками изобретений, на потолке — карта звёздного неба.
— Фантастика! — с восторгом воскликнула Фэбби. — Какая у тебя комната, Урри!
Он вздрогнул от неожиданности и расплылся в улыбке.
— Мне тоже нравится.
— А что ты сейчас делаешь? — Она подсела рядом и уставилась в монитор.
— Я пишу программу для отправки писем во Вселенную. Вернее, программа уже готова, но требует серьёзной доработки. Вот, смотри, в этой строчке «отправитель» я указываю наш космический адрес:
Планета — Земля
Система — Солнечная
Галактика — Млечный Путь
А в графе «получатель» пишу:
Бесконечная Вселенная
Но каждый раз при отправке сообщения программа выдаёт — «ошибка», «сбой в системе», «неверный адрес» или «попробуйте снова». Вот я и пробую снова и снова.
— Урри, а какое сообщение ты хочешь отправить во Вселенную?
— Я хочу спросить, как построить скоростной звездолёт. Я передумал столько всего, но не смог сообразить. Понимаешь, мне нужна скоростная машина. Такая, чтобы улететь после завтрака и к обеду вернуться. Тогда ни мама, ни бабушка не станут переживать, что я надолго отлучился. А там, — он показал на потолок, где изображена Луна, — я встречу самого родного человека — папу. Когда-то давно он тоже улетел и до сих пор не вернулся.
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Фэбби пришла в изумление:
— То есть ты хочешь сказать, что твой папа остался там?
— Думаю, да.
— Урри… — она слегка смутилась. — Но там нет кислорода, ты ведь знаешь?
— Да, я читал. Возможно, папа придумал, как выйти из положения. Или просто перелетел на другую планету. Этого я не знаю пока. Но обязательно узнаю!
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Фэбби не нашлась, что ответить. Возможно ли такое? Она не была уверена. И просто промолчала. Но одно она знала наверняка: нельзя говорить другу, что у него ничего не выйдет. А иначе какой же ты друг?
— Ой, Фэб! — вскрикнув, подскочил Урри. — Что же мы сидим? Я совсем заговорился! Мы должны продолжить поиски Хью. И смотри, кто нам поможет!
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Урри полез под кровать. Как положено, вытер там брючками пыль. И вылез обратно с пластиковой собачонкой. Там, где заканчивались лапы, у неё были колёса.
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Фэбби недоумённо уставилась на собаку.
— У меня тоже такая есть, на батарейках, — сказала она. — Но как это нам поможет найти Хью?
— Фэб, это роботизированная собака. Я встроил ей электронный нос. И теперь это робопёс со сверхострым нюхом. Такой запросто унюхает след. У тебя есть какая-нибудь вещь Хью?
Фэбби достала из рюкзака резиновый мячик.
— Вот. Хью любил с ним играть.
Робопёс принюхался. Его уши загорелись синим светом, и он выкатился из комнаты.
— Бежим! Он учуял запах!
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Глава 15
Робопёс идёт по следу

И друзья стремглав побежали за робопсом. Робопёс катился на своих маленьких колёсиках с такой резвостью, что они едва за ним поспевали. Робопёс оставил позади фонтанный сквер, пересёк центральную площадь, через узкий переулок выехал на бульвар и оттуда на улицу, где жила Фэбби.
Вдруг его нос загорелся и стал красным как помидор.
— Мы очень близки к разгадке, — сообщил Урри, вытирая со лба пот. — Сюда ведут следы Хью.
— Ах-ах! — воскликнула Фэбби. Её сердце заёкало от волнения.
Робопёс тем временем сделал несколько кругов вокруг её дома и, виляя вправо-влево, будто описывая кривую, двинулся на противоположную сторону улицы. Приблизившись к пышным кустам роз у дома Мелиссы Вуке, он остановился. Нос, словно светофор, замигал разными цветами. Робопёс рявкнул и умолк.
— Что это значит, Урри? — выпалила Фэбби.
— Это значит, — он посмотрел по сторонам, — что здесь следы Хью…
— Значит, он может быть где-то здесь? — она широко раскрыла глаза.
В общем-то, это должно было быть так. Но Хью здесь не было.
— Знаешь что, Фэб, поищи-ка за этими кустами роз. А я пока посмотрю за домом.
Фэбби заглянула под каждый куст — ничего. За домом Урри тоже не нашёл Хью.
— По-моему, здесь Хью нет, — сказал Урри, осмотрев территорию за домом. И добавил: — Слушай, а ведь Мелисса Вуке — единственная, кого мы забыли спросить об исчезновении Хью.
— Верно, — вспомнила девочка. — Может, Мелисса что-нибудь знает?
Собравшись с духом, они приблизились к двери Мелиссы, но не успели постучать, как она сама показалось на пороге со скалкой в руке.
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— Ах, это вы! — у неё вырвался вздох облегчения. — Я, услышав шорох под окном, подумала, что это снова этот гадкий кот… — Опустив скалку, она собралась захлопнуть дверь.
— Подождите! Нам нужно с вами поговорить! — второпях заговорила Фэбби.
— Но я сейчас занята, — ответила Мелисса. — У меня в духовке пирог подходит. Приходите завтра.
— Мы не можем ждать до завтра, — вмешался в разговор Урри. — У нас всего один вопрос. — И он умоляюще протянул: — Ну по-жа-а-а-луйста…
Мелисса Вуке стряхнула с платья муку и проговорила:
— Ну, если один, то, пожалуй, с пирогом ничего не случится.
И Фэбби без промедления спросила:
— Вы не в курсе, где мой Хью?
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Мелисса пожала плечами.
— Нет, не знаю.
— Но может, вы вспомните, когда в последний раз его видели? — цепляясь за последнюю надежду, спросила девочка.
— Мы точно знаем, что Хью был здесь, прежде чем исчезнуть, — добавил Урри.
Брови Мелиссы поползли вверх.
— Он исчез?
— Да, неделю назад, — ответила Фэбби.
— Ах, какая жалость! — Мелисса погрустнела. — Такой чудесный был пёс! Он так лихо гонял этого невыносимого Винсента. — Она смолкла и задумалась. — Стойте! Ну конечно! Кажется, неделю назад я и видела в последний раз Хью. Вон там, возле жёлтого куста роз. Я увидела из окна, как Хью сцепился с Винсентом. Тот стащил у Хью кость. Но когда я вышла, чтобы их разнять, никого на улице не было.
Мелисса тепло промолвила:
— Не падайте духом. Он найдётся.
И, пожелав удачи, она поспешила на кухню, где уже румянился пирог.
— Что теперь делать? — заговорила Фэбби.
Урри погрузился в раздумья. В их городе происходила череда загадочных событий. Он вспомнил, как во время испытания «СОКОЛА» на него в буквальном смысле слова налетело объявление о пропаже собаки. Потом он узнал, что у Фэбби пропал Хью. И, как выяснилось позже, у Риты и Оскара тоже недавно исчез пудель. А ещё — как же он забыл о происшествии в библиотеке! — в справочнике кто-то вырвал страницу с контактами собачьих питомников. Что если все события связаны между собой? Тогда это не просто случайности, а дело рук злоумышленника!
Собрав цепочку воедино, Урри предположил:
— Фэб, а вдруг Хью похитили?
Фэбби призадумалась:
— Кому это могло понадобиться?
— Без понятия. Но не стоит скидывать со счетов такую версию. Помнишь, на уроке мы читали историю про сыщика? Там говорилось: ищите, кому это выгодно. Может, ты с кем-то не поладила? Или у Хью были враги?
— Нет, Урри, я ни с кем не ссорилась. А единственный заклятый враг Хью — Винсент.
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— Тогда мы должны проследить за Винсентом. Девочка нахмурилась.
— Урри, как же мы будем за ним следить? И тут Урри достал из кармана НЕЧТО.

Глава 16
Операция «Прикорми кота»

— Микро- что? — не расслышала Фэбби.
На ладошке Урри лежала чёрная бусинка размером со спичечную головку. Фэбби даже не сразу рассмотрела её, настолько она была крошечная.
А Урри повторил:
— Микровошь. Данное устройство позволит вести скрытое аудионаблюдение. То есть мы сможем слушать всё, что происходит там, где появляется Винсент.
— Урри, подожди, ты хочешь сказать, что это прослушка?
— Именно! Запустим микровошь в кошачью шерсть — и готово.
— Хорошая идея! Нужно придумать, как подбросить её Винсенту. Он, знаешь ли, дикий и в руки не даётся.
Друзья начали размышлять, как осуществить свой план. Вдруг Фэбби пришла в голову прекрасная мысль.
— Я придумала! У нас после обеда осталось жаркое с курицей. Давай попробуем приманить Винсента, оставив блюдо на окне. Он ни за что не упустит возможность его стрескать.
— Гениально!
Урри и Фэбби отправились на кухню. Фэбби достала из холодильника горшочек с мясным блюдом.
— Как думаешь, его подогреть? — спросила она.
Урри немного подумал. Он сам любил горячее жаркое, над которым аппетитно клубился пар. Наверное, и кот не устоит перед горяченьким мясом. И ответил:
— Лучше, конечно, подогреть.
Так они и сделали. Фэбби подогрела в микроволновке жаркое. И, оставив горшочек на подоконнике, они спрятались за шторы и стали ждать.
А Урри подумал, что если Винсент не появится в ближайшее время, то он сам съест жаркое. Так сильно ему захотелось есть. Даже в животе противно заурчало при виде сочного обеда.
Однако кот не заставил себя долго ждать. Почуяв душистые ароматы, он засунул свой нос в окно. Проверив, что никого поблизости нет, запрыгнул на подоконник и, жадно обхватив лапами горшочек, принялся уминать жаркое. От удовольствия он потерял бдительность и даже начал довольно ворчать. Его пушистый хвост лежал мирно на подоконнике, и лишь кончик периодически крутился.
Тут Урри, улучив момент, высунул руку из-за шторы и незаметно запустил микровошь ему в хвост. Микровошь зарылась в шерсть и надёжно закрепилась лапками-фиксаторами.
Дело сделано!
Винсент тем временем доел остатки мяса и хрюкнул, как настоящий свин. Затем грузно развернулся и кувыркнулся с подоконника во двор. Переваливаясь с боку на бок, кот важно зашагал по газону.
— Получилось! — засиял радостью Урри, выглянув из-за шторы.
Ребята посмотрели в окно на удаляющийся рыжий шар. Потом поднялись в комнату Фэбби. Мальчик достал из рюкзака две пары наушников.
— Теперь давай слушать внимательно. — Одни наушники он протянул Фэбби.
Они навострили уши. И услышали…

Глава 17
Чем занимается Винсенти что скрывает Брутус Корнелл

Так что же услышали Урри и Фэбби? И самое главное — чего они не увидели?
Обжора Винсент лениво брёл по улице. Прямо от дома Фэбби он направился к цветнику Мелиссы Вуке. Там под широкими листьями папоротника он немного вздремнул. Его сон прервали порхающие воробьи.
— Чирик-чирик! Чирик-чирик! — Они порхали и тут и там и громко щебетали.
Лежебока кот очнулся. Сладко зевнул. И стал наблюдать за птицами — в нём проснулся охотник. Совсем близко пролетел ничего не подозревающий воробушек. Озорник приземлился возле папоротника и запрыгал на тоненьких, как ходули, лапках. Винсент затаился и в следующий миг, выпустив когти, ринулся на воробья.
КЛАЦ! КЛАЦ! Его челюсти звонко клацнули.

[image: ]

Но, к счастью воробья, Винсент, объевшись жаркого до отвала, оказался неповоротлив. И воробей проворно упорхнул, оставив в зубах кота перо от хвоста.
Винсент фыркнул от злости и поплёлся домой. Сегодня охота не задалась. Он громко протопал по ступенькам, поднимаясь на порог. И с силой долбанул в дверь лапой.
МЯУ-МЯВ!
— Ах, моё сокровище вернулось! — Брутус Корнелл отворил дверь и впустил кота.
Винсент вошёл в дом и направился в кабинет Брутуса, где вальяжно развалился на ковре так, как это делал всегда после возвращения домой. Через несколько минут в кабинете появился Брутус. Он поставил на рабочий стол кружку с дымящимся капучино и опустился в кожаное кресло. Его взор упёрся в коллекцию засушенных насекомых. Деревянные коробки с прозрачными крышками на защёлках украшали весь кабинет. Внутри каждого такого футляра к ворсистой белой вставке был приколот булавкой экспонат. А рядом — этикетка с указанием названия насекомого, пола особи, даты поимки и фамилии коллекционера.
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Среди зелёных кузнечиков и большеглазых стрекоз здесь были и редкие виды насекомых, такие как жук-носорог, жук-олень, степной шмель, узкогрудая жужелица. Брутус целыми днями мог сидеть и любоваться своим собранием.
Отхлебнув в очередной раз капучино, он всё-таки оторвался от коллекции и перевёл взгляд на кота. В пасти Винсента он заметил что-то мохнатое.
— Ну-с, что на этот раз принёс мне мой мальчик? — Он потёр руки. — Похоже на бабочку… Может быть, это нужный мне вид: павлиний глаз или адмирал? — Он наклонился к коту.
Но увы и ах! К глубокому своему разочарованию он вынул из зубов кота воробьиное перо. И его хорошее настроение как рукой сняло.
— Это перо?! Не бабочка?! Ах ты лентяй! Вместо того чтобы охотиться за бабочками, ты снова дурачишься и проказничаешь! Ай-яй-яй! Как не стыдно, Винсент! Ай-яй-яй! Я всё делаю, чтобы тебе жилось привольно. Я даже умыкнул из библиотеки данные собачатников. Вот, посмотри! — Брутус достал из верхнего ящика стола вырванную из справочника страницу. — А для чего, спрашивается? А всё для того, Винсент, чтобы в нашем городе меньше разводили этих зверюг. Видишь? Видишь? — Он тряс перед котом страницей. — А ты, значит, так ко мне!..
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В ответ Винсент надулся и глухо зарычал. Демонстративно повернувшись задом к Брутусу, кот обиженно выпятил нижнюю губу.
— Ах, Винсент, — тут же спохватился Брутус и пошёл на попятную, — ну не сердись! Я пошутил. Ты же знаешь, как я тебя люблю! Мой мальчик, утю-тю, утю-тю! — он пощекотал Винсента за бок. — Мой рыжий баловень, утю-тю, утю-тю!
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Кот и не подумал сменить гнев на милость и всё так же продолжал выказывать недовольство.
— Винсент, ну не дуйся, — уговаривал Брутус. — А хочешь, пойдём поглядим на чудовищ, что мешали моему мальчику гулять, где ему вздумается, и спокойно охотиться? Скоро мы от них избавимся. Хи-хи-хи! Хи-хи-хи!
Он мерзко захихикал. А Винсент оживился и развернулся к Брутусу. Его пасть растянулась до ушей, обнажая острые зубки. В глазах появился хищный блеск. Ни минуты не колеблясь, Винсент запрыгнул на руки Брутусу.
Выйдя из кабинета, Брутус миновал гостиную и по тёмному коридору дошёл до большой запертой двери. Всунул в замочную скважину ключ, повернул три раза против часовой стрелки — дверь отворилась.
Затем осторожно нащупал сбоку выключатель.
ЩЁЛК! Загорелась лампочка, освещая ведущую в подвал лестницу. Осторожно, держась за поручень, он с Винсентом на руках начал спускаться вниз. И сразу же раздался заливистый собачий лай.

Услышав это, Урри и Фэбби переглянулись.
— Это голос Хью! — подскочила Фэбби.
Урри тоже вскочил.
— Нужно звонить в полицию! Быстро!..

— Уже завтра за вами приедет покупатель, — скакал от радости вокруг клеток с пленниками Брутус. — Хи-хи-хи! Хи-хи-хи! А самое замечательное, что он из другого города, вот так-то. Больше никто не обидит моего мальчика. Хи-хи-хи! Слышишь, Винсент? Ты можешь гулять, где тебе вздумается. А если кто-нибудь опять заведёт дурную собаку, я снова придумаю что-нибудь. Хи-хи-хи!
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Винсент тоже наслаждался моментом. Вид исходящих лаем и совершенно беспомощных неприятелей, которыми оказались Хью и Нори, улучшил его настроение. Усы Винсента возбуждённо зашевелились. Он приблизился к клетке с Хью и забавы ради выпятил язык. Хью жалобно тявкнул и потупился.
— Ах, хи-хи-хи! — покатился со смеху Брутус. — Озорник! Весь в меня!
Так Брутус со своим котом веселились и хохотали в течение получаса…
— Хи-хи-хи! Мяу-мяв! Хи-хи-хи!
…До тех пор, пока в дверной звонок не позвонили.
ДЗЫНЬ!
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Глава 18
Задержание

ДЗЫНЬ! ДЗЫНЬ! Надрывался звонок.
От неожиданности Брутус вздрогнул.
— Кого принесло так некстати? — удивился он и тотчас заторопился наверх. — Сейчас, Винсент, я узнаю, кто это и что ему нужно, и вернусь. — В спешке Брутус забыл притворить дверь в подвал. И, шаркая по коридору, продолжал рассуждать: — Наверное, это молочник. Этот парень всегда приходит не вовремя.
Он отворил и увидел: это был не молочник. На пороге стоял полицейский. А из-за его спины выглядывали Урри, Фэбби, Мелисса Вуке, Рита и Оскар. Брутус онемел.
— Простите, — извиняющимся тоном сказал полицейский, — ребята утверждают, что слышали из вашего дома лай их пропавшей собаки.
— Да, мы слышали лай Хью. И знаем, что это вы его похитили, — выпалила Фэбби.
Брутус сделал удивлённое лицо.
— Похитил? — Он рассмеялся. — Придёт же такое в голову! Должно быть, вы слышали мой телевизор. Я как раз смотрел фильм про собак.
В это время откуда-то из глубины дома снова раздался лай. Фэбби мигом юркнула в дом, проскочив мимо Брутуса. Рита также сделала шаг вперёд. Но Брутус преградил проход и завопил:
— Вы не имеете права врываться в мой дом! Это противозаконно! Я буду жалова…
— Ура! Хью! — послышался крик Фэбби. — Он здесь, в подвале! И Нори тоже здесь!
Брутус растерялся. Но лишь на миг. Тут же его лицо налилось кровью. От бешенства волосы встали дыбом и появился жуткий оскал. Он заревел, как медведь, и, с силой толкнув полицейского, бросился бежать.
Перемахнул через ступеньки, в несколько шагов пересёк внутренний дворик и…
БАХ!
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Его догнала скалка Мелиссы Вуке. На этот раз удача была на её стороне. Скалка угодила прямо в голову. Брутус грохнулся посреди улицы. Вскоре очнулся, потёр затылок. Там выпирала крупная шишка.
— Вы арестованы! — услышал он и почувствовал на запястьях наручники.
Полицейский взял его под руку и потащил к машине. Брутус упирался. Медленно волок ноги, выискивая кого-то в толпе зевак.
— Поверить не могу, что Брутус Корнелл оказался похитителем Хью, — сказала Фэбби, обнимая своего питомца.
Урри провожал взглядом Брутуса и тоже дивился.
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— А помнишь, Брутус Корнелл сказал, что якобы видел, как Хью утонул? — спросил он. — Теперь понятно, почему он лгал: пытался нас сбить с толку.
Здесь же среди собравшейся толпы стояли Рита и Оскар. А у их ног прыгал от радости освобождённый Нори. Недалеко от супругов Брутус увидел Мелиссу Вуке.
— О нет! Только не это! — завопил он вне себя от горя, так как в руках у неё был Винсент. — Мой бедный кот! Мой Винсент! Что теперь с ним будет? — запричитал он.
— Не переживайте, — широко улыбнулась Мелисса. — Я позабочусь о нём. — И весело сощурив глаза, добавила не без удовольствия: — Когда вы вернётесь, он станет как шёлковый.
— О нет! Винсент — отличный кот! Он первоклассный ловец! Я лично его дрессировал! Вы не смеете…
Никто не расслышал, чего не смеет Мелисса Вуке, — дверь полицейской машины с громким хлопком закрылась за Брутусом. Мелисса помахала вслед отъезжающей машине:
— Не скучайте! Мы с Винсентом будем вас навещать! Скоро вы не узнаете своего питомца!
Мало-помалу улица опустела. Урри тоже засобирался домой. Мама наверняка его заждалась. Да и живот снова начал урчать. Обед-то он уже пропустил. Теперь нужно поторопиться, чтобы успеть к ужину. Голод — это не шутка. От этого можно и опухнуть.
— Ладно, Фэб, я пойду.
Фэбби кивнула.
— Спасибо, Урри, что помог мне вернуть Хью. Я даже не знаю, что бы я делала без тебя.
— Пустяки, — заскромничал он. — Мы же друзья.
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Урри распрощался с Фэбби и припустил по направлению к дому. Преодолев приличное расстояние, он вдруг резко притормозил. Завтра же полнолуние! Может, Фэбби тоже захочет полюбоваться этим явлением?
Он обернулся и прокричал на всю улицу:
— Фэ-э-э-э-э-б-би! Фэ-э-э-э-э-э-б-би!
— Что-о-о, У-у-у-урри? — долетело до него.
Он набрал в лёгкие побольше воздуха и, сложив ладони рупором, отчётливо объявил:
— Завтра вся Луна будет видна! Целико-о-о-ом! Приходи смотреть! Придё-ё-ё-ёшь?
— Приду-у-у! — услышал в ответ. — До за-а-автра, У-у-урри!
Всё, теперь можно со спокойной душой бежать домой.
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Глава 19
Разговор под звёздами

По вечерам в городок проникала настоящая магия. Он преображался: становился тихим и уютным. Уличные фонари сеяли на асфальт мягкий свет. В воздухе витали сладкие ароматы печенья. Урри не раз подмечал, что по воскресеньям вечера особенно уютные. Всегда тёплые, согретые душевным общением, улыбками и чаем.
После ужина он, набрав целую гору имбирных пряников, засел у себя в комнате. Ветер тихо играл занавесками, мерно тикали часы. Урри погрузился в раздумья. Всё-таки решать загадки — это очень увлекательно и интересно. Как лихо они с Фэбби распутали дело о пропавшем щенке. Конечно, найти Хью им помогли его изобретения. Без них было бы сложно выйти на след преступника. Снова мальчик убедился, насколько его открытия могут быть полезны. Ведь он мог бы приходить на выручку близким в расследовании сложных дел. Интересно, какие ещё тайны поверит ему мир? Тут его взгляд наткнулся на карту звёздного неба, и Урри, вспомнив о программе, застучал по клавиатуре всё новые и новые коды.
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— Ты снова пишешь письмо? — Фэбби появилась в комнате, как всегда бесшумно. Под мышкой она держала бутылку с янтарным напитком.
— Привет, — Урри поприветствовал её.
Не успела она ответить, как в комнату ворвался Хью и сиганул на колени Урри. Пёс с таким рвением облизал обе щёки Урри, что вопросов, кто больше всего рад их встрече, ни у кого не возникло.
— Я взяла с собой лимонад, — как бы между прочим сказала Фэбби. — Ты любишь лимонад?
— Ещё бы! Звёзды с лимонадом особенно хороши! Так, одну минуту… — Он повернулся к монитору и набрал: «Кто-нибудь знает быстрый способ добраться до Луны? Отзовитесь! Ну же!» И нажал «отправить».
Компьютер усиленно загудел. Но ничего не произошло.
— Опять, наверное, программа зависла. Ладно, — махнул он рукой. — Идём наверх смотреть на небо! Сейчас самое интересное начнётся!
Фэбби подхватила Хью и последовала за Урри. Как раз в тот момент, когда он хлопнул дверью, компьютер коротко пиликнул, и на мониторе высветилось: «Сообщение отправлено». Урри этого не увидел. Через чердак друзья поднялись на крышу. Урри заранее установил телескоп и сейчас проверил треногу: надёжно ли она стоит. А затем умостился рядом с Фэбби и Хью.
— Держи! — Фэбби протянула стакан с лимонадом.
Он сделал глоток и на мгновенье закрыл глаза. От лимонада приятно защекотало в носу. И захотелось смеяться. Что это был за вечер! Они сидели на крыше и любовались звёздами.
— Знаешь, Фэб, я давно хотел спросить: отчего у тебя глаза такого цвета?
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Фэбби налила себе ещё лимонада.
— Я не знаю, Урри. Они такие, сколько я себя помню.
— Представляю, как удивляются врачи, когда видят тебя!
— Я никогда не была у врачей.
— Как? — он не поверил своим ушам. — Никогда? Разве тебе не делали прививки или ты не болела простудой?
— Нет. Я никогда ничем не болела. И мне ни разу не делали прививок.
«По-видимому у Фэбби крепкий иммунитет», — подумал про себя Урри.
А она склонила голову набок и добавила:
— Мама говорит, что у меня крепкий иммунитет.
Ни маму Фэбби, ни её папу Урри не знал. Но наверняка они добрые люди. Ведь они разрешили любоваться звёздами с ним на крыше в такое позднее время. Правда, Фэбби сказала, что папа обещал заехать за ней через час. Но всё равно. Час — это тоже неплохо, согласитесь?
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— Урри, а здорово, что мы учимся в одном классе, — сказала Фэбби. — Мне кажется, что впереди нас ждёт столько приключений! Как думаешь?
Урри думал точно так же.
— Я в этом уверен! Представь, учебный год только начался, а мы столько всего узнали и пережили. Ох, а сколько у меня ещё задумок, Фэб! Столько нужно успеть сделать!
— Урри, а ты правда, думаешь, что там, — она ткнула пальцем в тёмное небо, — есть кто-то? Что если во всей Вселенной только на нашей планете есть жизнь?
— Нет, сомневаюсь. Фэб, Вселенная огромна! Никто не скажет точно, каковы её размеры. Об этом можно только догадываться. Не может быть, чтобы в таком бесконечном пространстве были мы одни. Когда я построю звездолёт, то смогу выяснить это наверняка.
Фэбби слушала, затаив дыханье. Урри говорил удивительные вещи, с её точки зрения. Но говорил так убедительно, что ей хотелось верить каждому слову. В конце концов, Урри Вульф тоже был удивительным. И всё же осторожно, подбирая слова, она спросила:
— Урри, я не то чтобы сомневаюсь, нет, но всё же не могу не спросить: почему ты так уверен, что затея с космическим кораблём удастся?
Мальчик поднял голову Прямо над ними в ночном небе сияла одна из самых ярких звёзд — Сириус. Бело-голубой свет скользил по лицу, плечам, падал на ботинки и разливался по крыше. Вокруг стояла поразительная тишина. Вдруг он услышал шёпот Сириуса: «Однажды всё получится».
И Урри Вульф улыбнулся.
— Я верю в свою звезду.
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Ты, наверное, очень хочешь узнать, удастся ли Урри построить скоростной звездолёт? Встретится ли наш юный герой с папой? В чём загадка необычайных фиалковых глаз Фэбби? Какие открытия изменят жизнь друзей? И какие ещё запутанные дела предстоит разгадать Урри Вульфу?
Ответы на эти вопросы ждут тебя в продолжении фантастического детектива!
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